
 
 Международное агентство по атомной энергии 

 

 
В настоящий протокол могут вноситься поправки.  Поправки должны представляться на одном из рабочих языков в 
пояснительной записке и(или) внесенными в один из экземпляров протокола.  Они должны направляться в 
Секретариат директивных органов, Международное агентство по атомной энергии (the Secretariat of the Policy-
Making Organs, International Atomic Energy Agency, Wagramerstrasse 5, P.O. Box 100, A-1400 Vienna, Austria); факс  
+43 1 2600 29108, эл.почта secpmo@iaea.org; или с сайта GovAtom по каналу обратной связи.  Поправки должны 
быть представлены в течение трех недель с момента получения протокола. 

 

Генеральная конференция 

 
GC(47)/COM.5/OR.7

Issued:  December 2003

General Distribution

Russian
Original: English

Сорок седьмая (2003) очередная сессия 
 
  

 

Комитет полного состава 
Протокол седьмого заседания 

Венский центр "Австрия", пятница, 19 сентября 2003 года, 10 час. 55 мин. 

Председатель:  г-н ГАРСИЯ (Филиппины) 

СОДЕРЖАНИЕ 

Пункт повестки 
дня* 

 Пункты 

23 Поправка к статье VI Устава  (продолжение) 1 - 2 

17 Повышение действенности и эффективности системы 
гарантий и применение Типового дополнительного 
протокола (возобновление) 

3 - 14 

 
[*] GC(47)/21. 

 

 

 

 
Состав делегаций, присутствовавших на сессии, приводится в документе GC(47)/INF/14/Rev.2. 

 

03-81534R 

Verwendete Distiller 5.0.x Joboptions
Dieser Report wurde automatisch mit Hilfe der Adobe Acrobat Distiller Erweiterung "Distiller Secrets v1.0.5" der IMPRESSED GmbH erstellt.Sie koennen diese Startup-Datei für die Distiller Versionen 4.0.5 und 5.0.x kostenlos unter http://www.impressed.de herunterladen.ALLGEMEIN ----------------------------------------Dateioptionen:     Kompatibilität: PDF 1.3     Für schnelle Web-Anzeige optimieren: Nein     Piktogramme einbetten: Nein     Seiten automatisch drehen: Nein     Seiten von: 1     Seiten bis: Alle Seiten     Bund: Links     Auflösung: [ 1200 1200 ] dpi     Papierformat: [ 595 842 ] PunktKOMPRIMIERUNG ----------------------------------------Farbbilder:     Downsampling: Ja     Berechnungsmethode: Bikubische Neuberechnung     Downsample-Auflösung: 200 dpi     Downsampling für Bilder über: 300 dpi     Komprimieren: Ja     Automatische Bestimmung der Komprimierungsart: Ja     JPEG-Qualität: Hoch     Bitanzahl pro Pixel: Wie Original BitGraustufenbilder:     Downsampling: Ja     Berechnungsmethode: Bikubische Neuberechnung     Downsample-Auflösung: 200 dpi     Downsampling für Bilder über: 300 dpi     Komprimieren: Ja     Automatische Bestimmung der Komprimierungsart: Ja     JPEG-Qualität: Hoch     Bitanzahl pro Pixel: Wie Original BitSchwarzweiß-Bilder:     Downsampling: Nein     Komprimieren: Ja     Komprimierungsart: CCITT     CCITT-Gruppe: 4     Graustufen glätten: Nein     Text und Vektorgrafiken komprimieren: JaSCHRIFTEN ----------------------------------------     Alle Schriften einbetten: Ja     Untergruppen aller eingebetteten Schriften: Nein     Wenn Einbetten fehlschlägt: AbbrechenEinbetten:     Immer einbetten: [ ]     Nie einbetten: [ ]FARBE(N) ----------------------------------------Farbmanagement:     Farbumrechnungsmethode: Farbe nicht ändern     Methode: StandardGeräteabhängige Daten:     Einstellungen für Überdrucken beibehalten: Ja     Unterfarbreduktion und Schwarzaufbau beibehalten: Ja     Transferfunktionen: Anwenden     Rastereinstellungen beibehalten: NeinERWEITERT ----------------------------------------Optionen:     Prolog/Epilog verwenden: Nein     PostScript-Datei darf Einstellungen überschreiben: Ja     Level 2 copypage-Semantik beibehalten: Ja     Portable Job Ticket in PDF-Datei speichern: Ja     Illustrator-Überdruckmodus: Ja     Farbverläufe zu weichen Nuancen konvertieren: Ja     ASCII-Format: NeinDocument Structuring Conventions (DSC):     DSC-Kommentare verarbeiten: Ja     DSC-Warnungen protokollieren: Nein     Für EPS-Dateien Seitengröße ändern und Grafiken zentrieren: Ja     EPS-Info von DSC beibehalten: Ja     OPI-Kommentare beibehalten: Nein     Dokumentinfo von DSC beibehalten: JaANDERE ----------------------------------------     Distiller-Kern Version: 5000     ZIP-Komprimierung verwenden: Ja     Optimierungen deaktivieren: Nein     Bildspeicher: 524288 Byte     Farbbilder glätten: Nein     Graustufenbilder glätten: Nein     Bilder (< 257 Farben) in indizierten Farbraum konvertieren: Ja     sRGB ICC-Profil: sRGB IEC61966-2.1ENDE DES REPORTS ----------------------------------------IMPRESSED GmbHBahrenfelder Chaussee 4922761 Hamburg, GermanyTel. +49 40 897189-0Fax +49 40 897189-71Email: info@impressed.deWeb: www.impressed.de

Adobe Acrobat Distiller 5.0.x Joboption Datei
<<     /ColorSettingsFile ()     /AntiAliasMonoImages false     /CannotEmbedFontPolicy /Error     /ParseDSCComments true     /DoThumbnails false     /CompressPages true     /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)     /MaxSubsetPct 100     /EncodeColorImages true     /GrayImageFilter /DCTEncode     /Optimize false     /ParseDSCCommentsForDocInfo true     /EmitDSCWarnings false     /CalGrayProfile (pÓJ)     /NeverEmbed [ ]     /GrayImageDownsampleThreshold 1.5     /UsePrologue false     /GrayImageDict << /QFactor 0.9 /Blend 1 /HSamples [ 2 1 1 2 ] /VSamples [ 2 1 1 2 ] >>     /AutoFilterColorImages true     /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)     /ColorImageDepth -1     /PreserveOverprintSettings true     /AutoRotatePages /None     /UCRandBGInfo /Preserve     /EmbedAllFonts true     /CompatibilityLevel 1.3     /StartPage 1     /AntiAliasColorImages false     /CreateJobTicket true     /ConvertImagesToIndexed true     /ColorImageDownsampleType /Bicubic     /ColorImageDownsampleThreshold 1.5     /MonoImageDownsampleType /Bicubic     /DetectBlends true     /GrayImageDownsampleType /Bicubic     /PreserveEPSInfo true     /GrayACSImageDict << /VSamples [ 1 1 1 1 ] /QFactor 0.4 /Blend 1 /HSamples [ 1 1 1 1 ] /ColorTransform 1 >>     /ColorACSImageDict << /VSamples [ 1 1 1 1 ] /QFactor 0.4 /Blend 1 /HSamples [ 1 1 1 1 ] /ColorTransform 1 >>     /PreserveCopyPage true     /EncodeMonoImages true     /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged     /PreserveOPIComments false     /AntiAliasGrayImages false     /GrayImageDepth -1     /ColorImageResolution 200     /EndPage -1     /AutoPositionEPSFiles true     /MonoImageDepth -1     /TransferFunctionInfo /Apply     /EncodeGrayImages true     /DownsampleGrayImages true     /DownsampleMonoImages false     /DownsampleColorImages true     /MonoImageDownsampleThreshold 1.5     /MonoImageDict << /K -1 >>     /Binding /Left     /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated (SWOP) v2)     /MonoImageResolution 600     /AutoFilterGrayImages true     /AlwaysEmbed [ ]     /ImageMemory 524288     /SubsetFonts false     /DefaultRenderingIntent /Default     /OPM 1     /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode     /GrayImageResolution 200     /ColorImageFilter /DCTEncode     /PreserveHalftoneInfo false     /ColorImageDict << /QFactor 0.9 /Blend 1 /HSamples [ 2 1 1 2 ] /VSamples [ 2 1 1 2 ] >>     /ASCII85EncodePages false     /LockDistillerParams false>> setdistillerparams<<     /PageSize [ 595.276 841.890 ]     /HWResolution [ 1200 1200 ]>> setpagedevice



 

 

 



GC(47)/COM.5/OR.7 
19 September 2003, Page 1 

 

23. Поправка к статье VI Устава (продолжение) 
(GC(47)/INF/5) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ считает, что Комитет теперь согласен рекомендовать Генеральной 
конференции: 

- сослаться на свою резолюцию GC(43)/RES/19, которой она утвердила поправку к 
статье VI Устава Агентства и настоятельно призвала все государства-члены 
принять данную поправку как можно скорее в соответствии с конституционной 
процедурой каждого из них; 

- принять к сведению доклад Генерального директора, содержащийся в 
документе GC(47)/INF/5;  и 

- предложить Генеральному директору представить Конференции на ее сорок 
девятой очередной сессии доклад о прогрессе, достигнутом в отношении 
вступления в силу данной поправки, и включить в предварительную повестку дня 
этой сессии пункт, озаглавленный “Поправка к статье VI Устава”. 

2. Предложение принимается. 

Заседание прерывается в 10 час.58 мин и возобновляется в 11 час. 38 мин. 

17. Повышение действенности и эффективности системы 
гарантий и применение Типового дополнительного 
протокола (возобновлено) 
(GC(47)/COM.5/L.3; GC(47)/COM.5/L.17/Rev.1) 

3. Г-н ВАЦЕК (Чешская Республика) говорит, что проект резолюции содержащийся в 
документе GC(47)/COM.5/L.17/Rev.1, получает широкую поддержку со стороны тех, кто 
принял участие в последних проводимых им консультациях, но, к сожалению, по нему не был 
достигнут консенсус.  Он отличается от проекта резолюции, содержащегося в 
документе GC(47)/COM.5/L.17, тем, что его название “…и применение Типового 
дополнительного протокола” - такое же, как у резолюции GC(46)/RES/12, и пункт 
постановляющей части 3 со словом “все” - такой же, как пункт постановляющей части 3 
резолюции GC(46)/RES/12. 

4. Формулировка пункта постановляющей части 3, вероятно, заставит некоторые 
государства-члены голосовать против него, но эта цена за недостижение текста консенсуса 
будет не выше, чем цена, уплаченная в 2002 году.  Он благодарит всех, кто принял участие в 
проведенных им консультациях, а также Секретариат за их гибкость и поддержку. 

5. Представитель ИНДИИ, выражая благодарность послу Вацеку за предпринятые им 
дополнительные усилия, направленные на достижение консенсуса по данному проекту 
резолюции, говорит, что этот проект резолюции действительно пользуется широкой 
поддержкой. 

6. Индия поддерживает систему гарантий Агентства, и его делегация поддерживает 
большую часть пунктов постановляющей части данного проекта резолюции с их вводной 
частью “Согласно соответствующим обязательствам государств-членов в области гарантий”:, 
впервые принятых в 2000 году.  Однако в 2001 году в проект данной резолюции был включен 
новый пункт постановляющей части – пункт 3.  В то время делегация Индии высказывала 
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доводы - и она продолжает так считать и сейчас, - что этот пункт противоречит принципу, 
лежащему в основе вводной части.  Пока этот пункт противоречит указанному принципу, для 
индийской делегации будет весьма затруднительным принять его, независимо от того, сколько 
косметических изменений в него будет внесено. 

7. В ходе последних консультаций у его делегации создалось впечатление, что многие 
делегации - в том числе из нескольких англоязычных государств-членов - придерживаются 
мнения, что с семантической или политической точки зрения нет никакой разницы, будет или 
нет в пункте 3 постановляющей части проекта резолюции использовано слово “все” после 
слова “призывает”. Если бы таковым было мнение указанных делегаций, то исключение слова 
“все” едва ли можно было считать уступкой.  Его делегация предлагала с целью достижения 
консенсуса использовать в пункте 3 постановляющей части формулировку “настоятельно 
призывает все заинтересованные государства” или исключить первую часть этого пункта 
(“Принимая во внимание …повсеместного применения системы гарантий…”), которая 
противоречит принципу, лежащему в основе вводной части.  Это предложение не было 
принято. 

8. Индия хотела бы проведения голосования по пункту 3 постановляющей части. Однако 
благодаря наличию вводной части и тому большому значению, которое Индия придает системе 
гарантий Агентства, его делегация не будет препятствовать принятию проекта резолюции в 
целом без голосования.  

9. Представитель ИЗРАИЛЯ, поблагодарив посла Вацека за его усилия, говорит, что 
пункт 3 постановляющей части проекта резолюции, содержащегося в документе 
GC(47)/COM.5/L.17/Rev.1, возник в результате того факта, что некоторые делегации не 
проявляют гибкость, необходимую для достижения консенсуса.  Его делегация, которая 
испытывает разочарование, будет вынуждена голосовать против пункта 3 постановляющей 
части. 

10. Представитель НИДЕРЛАНДОВ говорит, что, как он понимает, пункт 3 
постановляющей части неприемлем для делегации Индии, поскольку его первая часть 
противоречит принципу, лежащему в основе вводной части.  Каким образом это несоответствие 
могло бы быть устранено посредством добавления слова "заинтересованные" между словами 
“настоятельно призывает все” и словом “государства”, как это было предложено индийской 
делегацией? 

11. Представитель ПАКИСТАНА говорит, что его делегация, которая весьма активно 
участвовала в усилиях рабочей группы, направленных на достижение консенсуса, придает 
большое значение системе гарантий Агентства и поддерживает проект резолюции в целом.  
Однако в отношении формулировки пункта 3 постановляющей части консенсуса достигнуто не 
было, и поэтому его делегация не сможет принять этот пункт. 

12. Представитель ИНДИИ, отвечая на вопрос, поставленный представителем 
Нидерландов, говорит, что формулировка “настоятельно призывает все заинтересованные 
государства” во второй части пункта 3 постановляющей части будет противоречить первой 
части этого пункта, который в свою очередь противоречит принципу, лежащему в основе 
вводной части - и два противоречия придадут этому пункту “позитивный” характер. 

13. Представитель КУБЫ выражает надежду на то, что из пункта g) преамбулы ясно, что 
“18 сентября 2003 года” относится только к подписанию Кубой соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительного протокола к нему. 

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что он сообщит Генеральной конференции о том, что 
Комитет не смог договориться о рекомендации в отношении проектов резолюций, 
содержащихся в документах GC(47)/COM.5/L.3 и GC(47)/COM.5/L.17/Rev.1. 

Заседание закрывается в 12 час. 00 мин. 


